
 

 

 
Nos Fawrth, 13 Mawrth 2023 – 7.30yh 

Festri Salem, Penmachno 

 
Cofnodion cyfarfod a gynhaliwyd nos Fawrth 13 Mawrth 
2023 am 7.30 yn Festri Salem, Penmachno 
 

Minutes of a meeting held on Tuesday 13 March 2023 at 
7.30 at the Salem Vestry, Penmachno 

1. Croeso ac ymddiheuriadau am absenoldeb 
2. Datganiad o fuddiant 
3. Derbyn cofnodion y cyfarfod diwethaf 
4. Materion yn codi o’r Cofnodion Blaenorol (nid 

fel arall ar yr agenda) 
5. Gohebiaeth 
6. Adroddiad Cyllidol 
7. Materion Cynllunio 
8. Materion eraill 

 

1. Welcome and apologies for absence 
2. Declaration of interest 
3. Confirmation of the minutes from the previous 

meeting 
4. Matters arising from the minutes (not otherwise 

on the agenda) 
5. Correspondence 
6. Financial Report 
7. Planning Applications 
8. Any other business 
 

Presennol:  
Claire Roberts 
Dafydd Gwyndaf (Cadeirydd) 
Daniel Tomos (Clerc) 
Dylan Davies 
Geraint Thomas 
Owen Davis 
Wil Edwards 
 
Ymddiheuriadau: 
Ceri Phillips 
Eifion Davies 
Eryl Owain (Is Gadeirydd) 
Dilwyn Roberts (Cynghorydd Sir) 

Present: 
Claire Roberts 
Dafydd Gwyndaf (Chairperson) 
Daniel Tomos (Clerc) 
Dylan Davies 
Geraint Thomas 
Owen Davis 
Wil Edwards 
 
Apologies: 
Ceri Phillips 
Eifion Davies 
Eryl Owain (Deputy Chair) 
Dilwyn Roberts (County Councillor) 

 

 

 

 

Agorwyd y cyfarfod gan y cadeirydd. 
Mynegwyd cydymdeimlad â'r Cynghorydd Eifion Davies 
ar ei brofedigaeth ddiweddar o golli ei dad. 
 

The meeting was opened by the chairperson. 
Condolences were expressed to Cllr Eifion Davies on his 
recent bereavement of the loss of his father. 

Datganiad o fuddiant 
Nid oedd unrhyw ddatganiadau 
 

Declaration of interest 
There were no declarations 

  



 

 

Derbyn cofnodion y cyfarfod diwethaf 
Derbyniwyd cofnodion cyfarfod 10 Ionawr 2023 fel rhai 
cywir, Wil Edwards yn cynnig a Geraint Thomas yn eilio. 

Confirmation of the minutes 
The minutes of the 10 January 2023 meeting were 
accepted as a true record, proposed by Wil Edwards and 
seconded by Geraint Thomas. 
 

Materion yn codi: Matters arising: 
Wal Mynwent Arwelfa: Adroddwyd bod y Cyngor wedi 
derbyn prisiau gan ddigon o gontractwyr. 
 

Arwelfa Cemetery Wall: It was reported that the Council 
has received quotes from several contractors. 

Lorïau yng Nghwm Penmachno: Yn dilyn ymweliad safle 
diweddar gan y Cyngor Sir penderfynwyd cysylltu â 
Llywodraeth Cymru eto. 
 

Lorries in Cwm Penmachno: Following a recent site visit, 
it was decided to contact the Welsh Government again. 

Tyddyn Gethin: Adroddwyd bod y drych bellach yn ei le. Tyddyn Gethin: It was reported that the mirror is now in 
place. 
 

Gorlan: Adroddwyd bod awdurdod y parc wedi bod 
mewn cysylltiad â'r perchennog yn nodi bod angen 
defnydd y safle fel gwersylla / llety dros nos ddod i ben 
ac ni ddylid hysbysebu am y defnydd hwn pellach. 
Adroddwyd y bydd yr awdurdod yn parhau i fonitro'r 
safle. Adroddwyd hefyd bod CNC a'r Cyngor Sir wedi 
siarad â'r perchennog am y sbwriel oedd o gwmpas y 
biniau yn y goedwig. 

Gorlan: It was reported that the park authority has been 
in contact with the owner stating that the use of the site 
as camping / overnight accommodation needs to end 
and should not be advertised further. It was reported 
that the authority will continue to monitor the site. It 
was also reported that NRW and the County Council had 
spoken to the owner about the rubbish around the bins 
in the forest. 
 

WiFi Cymunedol: Adroddwyd bod cam cyntaf y WiFi 
cymunedol wedi'i osod. Roedd bron i 600 o ddyfeisiau 
eisoes wedi cysylltu. Roedd £666 o gronfa'r grant wedi'i 
wario ond roedd y Clerc wedi sicrhau grant pellach gan 
Awdurdod y Parc. Diolchwyd i Paul a Gareth am eu 
gwaith. 

Community WiFi: It was reported that the first stage of 
the community wifi had been installed. Almost 600 
devices had connected. £666 of the grant fund had been 
spent but the Clerk had secured a further grant from the 
Park Authority. Paul and Gareth were thanked for their 
work. 
 

Gohebiaeth Correspondence 

Dim. None. 
 

Adroddiad Cyllidol 
Nodwyd bod £8,830.11 yn y banc. 
 
Talwyd y biliau canlynol: HSBC £18, WiFi Cymunedol 
£665.63, E.ON (toiledau cyhoeddus) £22, Google £9.20, 
BT (llinell ffôn y Cyngor) £57.18, Connect Telecom 
(galwadau ffôn y Clerc) £1.64 
 
Talwyd y canlynol i mewn: Evans RV (rhodd i'r gymuned) 
£100, SA Film Production (ffi am ffilmio yn y fynwent) 
£250 

Financial Report 
It was noted that there was £8,830.11 in the bank. 
 
The following bills were paid: HSBC £18, Community 
WiFi £665.63, E.ON (public toilets) £22, Google £9.20, BT 
(Council’s phoneline) £57.18, Connect Telecom (Clerc’s 
phone calls) £1.64 
 
The following was paid in: Evans RV (gift to community) 
£100, SA Film Production (fee for filming in the 
cemetery) £250 
 

Materion Cynllunio Planning 
 

Gwesty’r Machno: Darparwyd tystiolaeth nad oedd 
unrhyw welliant amlwg i'r safle. Penderfynwyd cysylltu 
ag Awdurdod y Parc Cenedlaethol. 

Machno Inn: Evidence was provided that there has been 
no noticeable improvement to the site. It was decided to 
contact the National Park Authority. 

 



 

 

NP4/29/11A Adeiladu sied gardd pren a creu lle parcio: 
Penderfynwyd yn unfrydol i gefnogi'r cais. 

NP4/29/11A Garden shed and parking space: It was 
decided unanimously to support the application. 

 
NP4/29/515 Adeiladu estyniad cefn deulawr ac 
estyniad ochr unllawr: Teimlwyd ei bod yn anodd 
cefnogi'r cais, a gwell fyddai gweld y tŷ yn cael ei 
ddefnyddio fel cartref teuluol unwaith eto. Ni chodwyd 
unrhyw wrthwynebiad i'r cais. 

NP4/29/515 Construction of two storey rear extension 
and single storey side extension: It was felt difficult to 
support the application, and it would be better to see the 
house used as a family home once again. No objection 
was raised to the application. 

 
Materion eraill Other matters 

 
Llwybr Cyhoeddus 55: Pen-y-Waen - Stryd Llewelyn: 
Adroddwyd bod y Cyngor Sir wedi bod i'r pentref. 
Penderfynwyd rhoi lleoliad mwy manwl o'r broblem. 

Public Footpath 55: Pen-y-Waen - Stryd Llewelyn: It was 
reported that the County Council had been to the village. 
It was decided to give a more precise location of the 
problem. 
 

Mynwent Arwelfa: Penderfynwyd tynnu llwyn celyn a 
allai niweidio bedd. 

Arwelfa Cemetery: It was decided to remove a holly 
bush which could damage a grave. 
 

Ysgol Penmachno: Gwirfoddolodd Claire Roberts i 
gynrychioli'r Cyngor Cymuned ar Fwrdd Llywodraethol 
Ysgol Bro Machno. 

Ysgol Penmachno: Claire Roberts volunteered to 
represent the Community Council on Ysgol Bro 
Machno’s Governing Board. 
 

CNC: Adolygwyd y cynllun gwaith ar gyfer y flwyddyn i 
ddod. 

NRW: The work plan for the year ahead reviewed. 

Sgipiau: Penderfynwyd gofyn i’r Cyngor Sir am sgip 
cymunedol i’r ddau bentref. 

Skips: It was decided to ask the County Council for a 
community skip for both villages. 
 

Tyllau yn y Ffordd: Penderfynwyd adrodd y tyllau y tu 
allan i dafarn yr Eagles, Allt yr Ysgol, Ysgwyfraith a Chapel 
Ebeneser. 

Potholes in the Road: It was decided to report the 
potholes outside the Eagles pub, school hill, Ysgwyfraith 
and Capel Ebeneser. 
 

Plas Isaf: Adroddwyd bod y tŷ dal i'w weld yn wag. 
Penderfynwyd cysylltu gyda Chymdeithas Tai Gwynedd i 
gael y wybodaeth ddiweddaraf. 

Plas Isaf: It was reported that the house still appears to 
be empty. It was decided to contact Cymdeithas Tai 
Gwynedd for a progress update. 
 

Toiledau cyhoeddus: Adroddwyd bod gwahanol 
opsiynau ar gyfer atgyweirio / gwasanaethu'r system 
mynediad i'r toiledau: 
1. Un gwasanaeth @ £270 + TAW + partiau sbâr 
2. Contract gwasanaeth @ £1200 + TAW yn flynyddol 
3. System mynediad newydd gan gynnwys cardiau 
digyswllt, arian a radar. Penderfynwyd ceisio dod o hyd i 
grant ar gyfer y trydydd opsiwn. 
 

Public Toilets: It was reported that there are various 
options for repairing / servicing the toilet entry system: 
1. A single visit @ £270 + VAT +parts 
2. A service contract @ £1200 + VAT per year 
3. A new door entry system including contactless cards, 
coins and RADAR. It was decided to investigate grant 
funding for the third option. 

Hafod y Rhedwydd: Penderfynwyd rhoi gwybod am y 
tipio anghyfreithlon yn y lleoliad hwn i CNC. 

Hafod y Rhedwydd: It was decided to report the fly-
tipping at this location to NRW. 
 

Cyfarfod nesaf Next meeting 
Cynhelir y cyfarfod nesaf nos Fawrth, 09 Mai 2023, 7.30 
yn Neuadd Ty’n y Porth. 

The next meeting will be held on Tuesday 09 May 2023, 
7.30 at Neuadd Ty’n y Porth. 

 


